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Kevevára
új kikötő tervezete.
Kevevára rohamos fejlődése és 

nagy kereskedelme már évekkel 
ezelőtt szükségessé tette egy uj, mo­
dern kikötő és rakodópart építését. 
De mint minden, ez a kérdés is 
csigalassúsággal közeledik a meg­
oldás felé.

Már 3 évvel ezelőtt a községi 
képviselőtestület is foglalkozott e 
kérdéssel. A Magyar Folyam és Ten­
gerhajózási R. T. u. i. azt az aján­
latot tette a községnek, hogy a Csi- 
kaján-saját költségén - egy modern 
kőpartos kikötőt és rakodópartot 
építtet, ha a község az építkezéshez 
6000 koronával hozzájárul és köte­
lezi magát az odavezető utat rend be­
hozni és kellőleg gondozni. A kép­
viselőtestület az ajánlatot magáévá 
is tette és ilyen értelemben határo­
zott. De azóta sem a társáság, sem 
a község ez ügyben nem tett semmit, 
s a kikötő még mindég csak olyan 
rossz, mint volt.

Most ez ügyben egy érdekes és 
felette nagyszerű indítványt terjesz­
tettek a községi képviselőtestület elé 
P a u 11 János és társai. Nem kevesebb, 
mint arról van szó, hogy a kikötőt 
és rakodópartot a vár alá hozzál:.

E terv nem uj, sőt-nagyon is 
régi. Konkret formában azonban 
tárgyalás alá még nem került, mert 
a kikötő építése tűlnagy megterhel- 
tetés lett volna a községre nézve. 
(Legalább 300- 400,000 korona). P a u 11 
János és társai most ezt az ügyet 
érdekesen kívánják megoldani.

A községi képviselőtestület a 
múlt hó folyamán egyhangú határo­
zattal kimondotta, hogyha a vám- 
szedési jogot a belügyminister meg­
adja, úgy a főutakat a tavasszal 
aszfaltiroztatni és csatornáztatni fog­
ja. Paullék pedig most már így okos­
kodtak: Ha a község a vámszedési 
jogot megkapja, az aszfalttal kapcsolat­
ban a kikötő kérdését is rendbe 
lehetne hozni. A költségekre van 
önként kínálkozó fedezet: a kövezet 
vám. Nekiállottak, a beszerzett hite­
les adatok alapján kiszámították.

hogyha-mint tervbe is van véve, 
a hajó és vasútállomásra ill. fordítva 
szállított teher és gyorsáruk után a 
község q. - kint 6 fill, kövezetvámot 
szed, ezen és az idegen kocsiktól 
szedett vámmal együtt a község a 
legminimálisabban számítva, 65-70000 
korona bevételhez jut, amely bevétel 
bőségesen elég volna arra, hogy 50 
évi 6 % -os amortizacziós kölcsön 
felvétele esetén, a kamatot és min­
den tatarozási, javítási és egyéb ki­
adások leszámítása mellett is legalább 
20,000-25,000 korona jövedelemhez 
jutna. A tervbevett aszfaltozás, csa­
tornázás, kikötő és rakodópart építé­
se mérnöki tervek szerint pedig 
600,000 korona volna. Amortizáczióra 
a fennt említett kamatot már leszá­
mítva, 12,000 korona szükségeltetnék, 
úgyhogy a községnek ezen igazán 
legpesszi misztikusabb számítás mellett, 
még legalább évi 10-12,000 korona 
haszna volna.

A kikötő, a tervek szerint igy 
a Cs i ka j á tó l  a töltés melletti er­
dőn átvonuló és a vár alatt a po- 
n y a v i c z a  medrében a D u n á b a

T Á R C A .
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Szeretet - Szerelem.
Elegáns téma. Vagy talán sokkal in­

kább gyakori. Mert alig van művelt tár­
saság, ahol több-kevesebb hozzáértéssel 
ne tárgyalnák. Persze, hogy határai e két 
világra szóló fogalomnak elmosódnak, 
akárcsak a láthatár a messze távolban. 
Az az, hogy nem is annyira elmosódnak 
hanem inkább az emberek rövidlátásá és 
sokszor álszemérme vonja be őszi ködbe 
e két nagyon is tavasziasan derűs és vilá­
gos foglalmat.

Alig van költő, aki meg ne zengené, ! 
aiig filozófus, aki jégcsapos gondolkodásá­
val darabokra ne szaggatná, alig van kö­
zönséges halandó, aki majd az egyiket, 
majd a másikat ne érezné kebelében me­
legen lángolni. Szóval nincs világ szeretet 
és szerelem nélkül.

Mi hát a szeretet és mi a szerelem !
Szeretet-szerelem mindkettő vonzalom, 

vágyódás, iapadás. Valakihez húzunk, va­

lakiért epedünk, vágyódunk utána. Inten- 
zivitása mindkeltőnek: van. És fokozza ezt 
az intenzivitásí az életnek igen-igen sok 
körülménye. Elsősorban fatultabb, vagy 
lelkesebb egyéniségünk, és aztán másod­
szor, a rajtunk kívül elterülő világegyetem.

Az északi nép szerete és szerelme 
csendesen, lassan folyik, mint maga álmos, 
hideg egyéniségük. Nem izzó, nem tüzes, 
nem lángoló e két érzelem bennünk, ha­
nem inkább józan, száraz számító. Kenedi 
Géza, azt mondja : hatalmas folyam a sze­
relem, amely vad futással zúg az élet zöld 
virányain keresztül. Ha nincsenek ugyan­
csak hatalmas gátak, erőteljes hegyláncok, 
amelyek mederbe szorítják e tomboló hul­
lámokat, úgy csakhamar elönti a szép, 
fegyelmezett, egyenes és harmonikus éle­
tet. No és most, ha igaz ez a hasonlat, 
akkor igaz az is, hogy a hegyek borította 
északon erős ez érzelmek gátja — csen­
desen, biztos partok között folydogál hát 
a szeretet és szerelem.

A déli népek hevesek, tüzesek, vi­
dámak, mint az ég fölöttük s a természet 
köröttük. Mert látni a Dél ezer tündöklő 
csillagát, látni a végtelen tengert titokza­

tos, zenélő fenségében, látni exotikus pál­
máit, érezni a napsugár perzselő melegét, 
benne élni szóval ebben a buja erdős, 
völgyes, csillagos, hullámos világban: 
ugye, hogy ez érzővé, meleggé, sőt lángoló­
vá korbácsolja a szeretetet és szerelemet 
az igaz egyéniségben ?

Tárgya e vonzalomnak az egész uni­
verzum a maga teljes anyagi és szellemi 
arzenáljával.

Eddig egy a szeretet és szerelem 
fogalma. A kiilömbség köztük ez :

A szeretet altruisztikus, önzetlen. Nem 
magáért, de másért szeret. Nem magának, 
csak másnak.

A szerelem meg önző. Csak magam­
ért, de a világért sem másért. Magamnak 
és nem másnak.

A szeretet emelkedettebb. Esztétikája 
tisztán absztrakt, már igazán platonikus.

A szerelem csak érzéki, esztétikája 
csak innen való. Érzéki harmónia, érzéki 
attrakció csupán. Motívumában a test fölé 
nem száll. Platonikus szerelem nincs az 
ég alatt!

De talán azért, mert önzőnek mon­
dom a szerelemet, alantabb is a szere-
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visszaömlő 50 méter széles csatorna 
volna. A csatornában ügy a személy, 
mint a teherhajók közlekedhetnének 
és ami a fő, télen itt állomásozhat­
na egy egész sor „schlepp,“ melyet 
ez idő alatt gabonával meg lehetne 
tölteni és már áprilisban elszállítani.

Kevevárán a nagy vízállás miatt 
Június előtt alig lehetett gabonát 
raktározni, úgy, hogy nemcsak innen, 
de az egész vidékről Pancsovára 
kellett a búzát az áprilisban való 
elszállítás miatt vinni.

Az új kikötő tehát kiváló fon­
tossággal bírna Kevevára kereskedel­
mére és idegen forgalmára nézve.

A jó út, a kikötő közelsége még 
olyan falúkat is csatolna a helybeli 
gabonakereskedelmi körbe, amelyek 
nagyrészt még Pancsova felé gravitál- 
nak. De kiváló fontossággal bírna 
azért is, mert Kevevára Temes megye 
egyetlen dunai kikötője is.

Kevevára kereskedelme most is 
oly óriási, hogy-azt hiszem nem túl­
zók, ha azt merem állítani, hogy 
Fehértemplommal egyenrangú. S így 
különösen kereskedelmi szempontból 
az uj kikötő beláthatatlan fontosságú 
volna. Egynéhány év alatt a keres­
kedelem olyan nagyot lendülne, hogy 
Kevevára Pancsovával is bátran fel­
vehetne a versenyt.

Paullék tervét tehát csak Öröm­
mel kell üdvözölnünk, mert ha tel­
jesedésbe megy, újból egy lépéssel 
közelebb jutunk ahhoz a Kevevárá- j 
hoz, amelyről oly sok lokalpatriotista 
oly régóta álmodozik: Az újból-ha 
nem is töténelmileg, de kereskedel- 
mileg hires — Kevevárához.

Adja Isten, hogy úgy legyen!
(— er.)

tétnél ? Nem. Nagyon jól van ez így ! Mert 
mi volna, ha a szerelem önző nem volna 
Modern Ellen Key-\éle szabad szereleme. 
„Aki, jön azt ölelem, azt tartom boldogsá­
gomnak.“ És ez mi volna !? Perverzitás ! 
Nem utálatos eAdy Endrének ez a degene- 
rált illutú verse.

Mit bánom én, ha utcasarkok rongya 
De elkísérjen egész a síromba.
Álljon előmbe izzó forró nyárban 
„Téged szeretlek, Te vagy, akit vártam“ 1 
Legyen kirúgdalt, kitagadott, céda,
Csak szivébe láthassak be néha.
Hogy állna fenn a társadalom nemes 

önösség, kizárólagosság nélkül! Jól diktá­
lja a természet a szerelembe az önzést.

És milyen jó, hogy a szeretet önzet­
len. Vonzódom valakihez, mert ez szép jó, 
nemes, mert testvérem, barátom. Szeretet 
nélkül egymást falnók fel, akárcsak a 
puszták erdők, vagy tengerek bestiái.

Tehát a szerelem egyéni boldogságom 
alapja s az új generációk ősanyja, a sze­
retet embertársaim boldogságának, létének 
alapja és záloga.

íme a szeretetet és szerelem кönyed 
megvilágításban.

„ K E V E V Á R A . “

„Erzsébet - Liget“
más szóval: K ö z s é g i  Cs i r k e  T e ­
n y é s z t ő ,  vagy ,ha tetszik: S z e r b e k  

F o g a d ó j a .
A városoknak legfőbb törekvése 

manapság, hogy ligeteket, parkokat, allé­
kat létesítsenek belterületeiken. Nagy, 
ennek a nemes és egyúttal esztétikai törek­
vésnek a fontossága. Sőt nemcsak, hogy 
nemes, esztétikus ez a törekvés, de egye- 

; nesen szükséges is, még pedig feltétlenül, 
mivel a múlt hibáját van hivatva reparálni.

Ha a kultúr - történetet lapozgatjuk, 
ahol a régi városok leírásait olvashatjuk, 
azt fogjuk találni benne, hogy voltak vá­
rosok nagyszerű palotákkal gyönyörű 
közutakkal, művészi szobrok által ékesí­
tett közterekkel, de egésséges viruló buján 
zöldelő parkokról soha sincsen szó. Athén 
Zeus temploma, még romjaiban is fensé­
ges dokumentum az akkori görög műépí­
tészet mellett; az areopág csaknem utol­
érhetetlen megtestesülése annak, hogy 
hogyan kell művészileg ékesíteni egy köz­
teret és Róma „Via Appiája“ remeke ma­
rad mindörökre, az igazán szép körútnak.

De sem Athén, sem Róma parkkal 
nem rendelkeztek. Talán azért, mert vol­
tak balneáik, ahová üdülni jártak. Nem 
érezték így a hűvösség és friss levegő 
hiányát annyira. No de aztán a későbbi 
városok építkezése igazán kritikán aluli. 
A régi Páris szörny - palotát szörny palo­
tára rak, szűk utcákkal; a régi Berlin és 
Becs detto. Úgy hogy e régi városrészek 
most a legcsúnyábbak és legegésségtele- 
nebbek. Persze, mert még a gyárak füstje 
is azóta az új időkben ide szorul.

Ilyen hibásan épített a múlt.
A mai kor gyermeke, amikor a város 

annyira egésségtelen és mert ő szereti az 
anyatermészet szépségeit, még miniatűr­
ben is : oda törekszik, hogy úgy szép 
érzékének, mint egésségének eleget tegyen 
ligetek, allék létesítésével.

Ami „Erzsébet Liget“ - linket a inili- 
táris éra létesítette. Ez dicséretére válik. 
Mert minden volt határörvidéki községnél 
így cselekedte a dolgot.

Most a község g o n d o z n á .  Lapunk­
ban egyszer már sürgettük a gondozását. 
Hej, de három valami jut egyszerre eszembe!
1. „Faira borsó“ !
2. „K . . .  a ugat, karaván halad“

I 3. Pató P ál: „Hej rá érünk arra még ! “ 
Az elsőt mi gondoljuk, a másik kettőt úgy 
látszik a község.

De a község díszére egyik sem vá­
lik, az szentigaz.

Nézzék csak meg azt az „Erzsébet 
Ligetnek“ csúfolt „Csirke tenyésztőt“. Vi­
rágok helyet tele van csirkékkel. Az ösz- 
szes szomszédok pulykái, csirkéi ott te­
nyésznek, ott szedik a kukacokat, sok 
ott is tölti éjszakai nyugodalmát. Mért ne, 
mikor lehet ?

Nézzék csak meg, azt az „Erzsébet 
Ligetnek“ csúfolt „Szerb fogadót“. Ott 
alusznak azok a szerbek, akik átról ide 
jőve, nem akadnak vendéglőre. Igazuk is 
van. Elénekelhetik, hogy : „Ujjé a ligetben 
nagyszerű“. Csak kár, hogy nincs olt a 
Vampetics és a Gerbe aid. De, ha így lesz 
továbbra is gondozva a „liget“, akkor 
lesz ott csirke kiállítás és tán Vampetics is.

No de komolyan! Ne gondolja a 
község, hogy olyan drága egy park gon­
dozása. Tudunk egy tanítót, aki vállal­
kozik a gondozásra. C s e k é l y  bérért,

mert sémit sem kér. A semmi pedig elég 
olcsó.

De állítsanak melléje egy-két em­
bert. Én azt hiszem ezeket oda lehet 
állítani szintén csekély bérért. Ott vannak 
a hajdúk. Ne pipáljanak annyit politizálva 
és tárgyalva i l l e t é k e s e n  az obstina 
előtt, hanem néha vessék le a mundurt 
és oda a ligetbe. Mert higgye el a köz­
ség, a hajdú kapával a „ligetben“ is pi­
pálhat politizálva és tárgyalva a község 
nagy ügyeit, ha már annyira tőle függe­
nek és annyira jó szivén viseli azokat.

Paull János.
közs. képv. tag.

H Í R E K .
— Személyihír. L á n g  János újon­

nan kinevezett polg. fiúiskolái igazgató a 
hét folyamán ideérkezett,

— Helyetesités. O s z t r o v s  z k y  
József polg. fiúisk. igazgató távozása óta 
az iskolai igazgatói teendőket R aj cs á n у i 
Ernő r. tanár látta el.

=  Áthelyezés. V ö r ö s  József hely­
beli polg. fiúisk. tanár, mint a „H. L.“ 
legutóbbi száma közli, nem Túrkevére, 
hanem Tokajra helyeztetett át.

— A kevevárai - pancsovai vasút 
építése. Mint autentikus helyről értesülünk, 
a már 3 év óta húzódó kevevára-pancso­
vai vasút építését rövid időn belül meg­
kezdik. Sajnos, már annyiszor volt alkal­
munk erről értesülést szerezni, hogy bizony 
nem nagyon hihetjük el most sem, hogy 
végre - valahára csakngyan komolyan 
építik is majd.

Zivatarok, Villámcsapások. A 
múlt szombat délutánján erős zivatar vonult 
el Kevevára felett. A villámok csak úgy 
csapkodtak jobbra - balra. Az egyik Skar- 
day János háza felett húzódó tűzoltósági 
telefonba csapott, ahonnan egyik szikrája 
elugrott és az átellenes oldalon egy eper­
fát szenesitett el.

Szerdán este Kevevára körül minden
irányban oly erős zivatarok voltak, ami­
lyenek ezen a tájon egészen szokatlanok. 
Villámcsapás, villámcsapást éri. Szeren­
csére csak a Duna és útszéli fák szenved­
tek kárt a tüzes Isten - nyilaktól. A dörgés 
és villámlás este 8 órától éjfél utánig
tartott, s oly vehemens és erős volt, hogy 
a lakosság nagy része az éjét álmatlanul 
töltötte.

— Élet a kevevárai strandon. A
„Régius szigettől“ befelé most egy újabb 
homokzátony képződött, amely vagy 50 
m.-el belljebb fekszik a Dunában, s vngy 
2 - 300 méter hosszúságban áll ki a vízből. 
Az uj szigetet a Regius szigettől alig fél 
méter mély viz választja el, s könnyen át 
lehet jutni. Az uj homokzátonyt naponta 
a kirándulók és fürdözők egész serege 
keresi fel és este az uj, most még névte­
len sziget, úgy fest akár egy kis tengeri 
fürdő strandja.

— Helyreigazítás. Á múlt szám na­
pi hírei közé egy kis tévedés csúszott. A 
tavalyi athletikai versenyen Julius u. i. 
nem 6 m. 28 cm. hanem csak 5 m. 28 cm. 
ugrott, ami szintén szép eredmény, ha 
tekintetbe vesztik, hogy hazánk legjobb 
távolugrói az idei stockholmi olympiádon 
csak 0 in. 25 cm. - 1. ugrottak.

Átúsztak a Dunát. Behr Rezső 
és Marx Rezső a napokban átúszták a 
Dunát és csónakon jöttek vissza. Szerdán 
Szavkovics János és Budimlics Iván kö-
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zépiskolai tanulók szintén átúsztak a Dunát, 
d /  a szerb határőrök közeledése miatt, 
meg sem pihenve rögtön vissza is voltak 
kénytelenek úszni. A könyelmű úszókat 
csónak nem kisérte, Figyelmeztetjük őket 
vigyázzanak m ert: Addig jár a korsó a 
kútra, amig el nem törik.

=  Fejheszúrás. Egy kis, szolid mu­
latozás keretében intézte el két szerb 
legény a baját a napokban egy helybeli 
korcsmában. Nem mulattak, nem tánczol- 
tak, csak ittak. Már pedig pusztán inni 
nem lehet: — ehhez egy kis fűszer is kell. 
No de azt könnyű volt megszerezni. Hös- 
ködő sváb legényeink példáját követték, 
s habár sem lány, sem papucs, sem egyéb 
forgandó vagy nem forgandó tárgy nem 
is volt amelyért érdemes lett volna amúgy 
svábosan bicskával és ököllel mulatni, a 
két jómadár csak úgy szórakozásból „ba­
rátságos mérkőzést“ rendezett, melynek 
folyamán az egyik egy jó, mély szúrást 
kapott a fejebúbjára. A „barátságos mér­
kőzés“ - nek különben folytatása lesz majd 
a bíróságnál, s reméljük, hogy a hős ellen­
felek egynéhány napi jó, hűvös ingyen­
lakáshoz fognak jutni, csak úgy barát­
ságból.

— Ealeset. Kopp Lorencz helybeli 
jómódú gazdaembert nagy baleset érte. 
Az öreg ember valami ingó deszkaalkot­
mányon vitte a búzával telt zsákokat a 
magtárjába. Az egyik zsák terhe alatt 
amolyan formán kezdett recsegni, meg 
inogni a deszkadarab, mintha el akarna 
törni. Az öreg az ijedelemtől elvesztve 
egyensúlyát, az ingó jószágról lebukott és 
oly szerencsétlenül esett le, hogy 2 oldal­
b ó l  íját is összetörte.

Athletikai verseny. A kevevárai 
Amatőr Egylet“ kebelébe tartozó К. I. A. 
C. vasárnap f. hó 11-én d. u. fél 5 óra­
kor a kiserdő mögötti pályán Athletikai 
versenyt rendez. Eldöntésre kerülnek:
1. 100 m.-es síkfutás 2. Magasugrás. 3, 
Súlydob is. 4. 400 m.-es síkfutás 5. Távol­
ugrás 6. Korlát. 7. Távolugrás. 8. 60 m. 
es síkfutás 9. Nyújtó. 10. 400, 300, 200, 
100 m.-es staféta a K. dijáért.

=  Nyugtázás. A kevevárai gör. kel. 
román dalárda f. hó 2 - iki mulatságán 
felüifizettek: Dr. Franki Sándor 10 kor.; 
Szalai István 5 kor.; Grigorie Ballan 2 
kor. Palanacski Radován 1 kor. 40 fill.; 
Nika Péter 1 kor. 20 fill.: Würz József 
1 kor.; Rúszmir György 80 fill. Dr. Bog­
danov Vazul, Fréz János. Tory Rezső 40 
hÜ. Jenotta Kosta, Radivojevics Milan 20 
20 fiiér.

=  Ló vásárlás, f. hó. 9 és 10 én több 
honvédtiszt és állatorvos időzött községünk­
ben, s a huszárság számára nagyobb lóvá­
sárlást eszközöltek. A hét folyamán járá­
sunk több községet fogják ily czélból meg­
látogatni.

=  Malacért! Víg férfi társaság ve­
rődött össze csütörtökön d. u. B a l o g h  
bácsinál, hogy két malacért verekedjen 
meg, — de csak kugiizás keretében. Nagy 
vehemenciával indult meg a verseny 18 
»favágó“ között. Az első rekordot Be r ­
kes  káplán érte el 19 babával három do­
bás alatt. Másfél óráig utolérhetetlen ma- 
rad, feléje mosolyog a két Szerbiából hol­
ton a Baloghba szármázott két darab ma- 
Inc. Csal: a másik órában éri utol a re­
kordot L a c z к о v jegyző, majd egy - ket- 
főre B a l o g h  és L a k n e r .  Négyen ma­
radnak a malacok diadalmas győzői. Lé­
vén azonban XX. század a humanizmus 
dicső százada, lévén továbbá a kuglizó 
társaság ennek a dicső századnak hűséges

:, mine.k 1еёУад csak a négy sze- 
I , ' * s 'lv;|goe a malac ? Megosztották 
‘ umanus módon valamennyi között 

egy or röfögő diját olyotén való test-
^ r!eSH,m0d,0r,4 hogy egy'k a díjból malac- porkeltte alakitodott tarhonyás keretben, 
a másik ropogóssá sintetett. Aztán hosz- 
S4U , er asztalra vándorolt a két díj ja- 

1 adásban és vándorolt is egyúttal 
szebb hazába Szerbiánál. A malacok ba­
ke b e e z v e is sokáig birtak még f u n- 
( t usul  szolgálni holmi friss jókedvnek és 
lidutdumnak. A malackuglizás sikerült 
eszméje L a c z k o v  jegyző dicsőségét hir­
deti.

— Cabaret. 5-6-án Hát ez bizony 
Blumau úr nem sikerült! ócskaság volt az 
egész. Nem hiszem, hogy lenne suszterinas 
aki unos-untig ne fütyülné az utcán azo­
kat a kopott nótákat a melyeket színtele­
nül eldudoltak „Vásza“ úr trónján újdon­
ságok gyanánt. Nagyon jó volt, hogy zi­
vatar kerekededett, legalább nem kellett 
tovább sajnálkoznunk ezen sehogy sem 
sikerült ócskaság felett!

~  A második athletikai verseny. 
A mai versenyre az előkészületek már 
befejeződtek. A rendező Amatőregylet fá­
radtságot és költséget nem kiméivé azon 
volt, hogy e versenyt oly nívóra emelje, 
hogy azon méltó legyen a közönségnek 
arra a szerető pártolására, amellyel a di­
ákság minden ténykedését a múltban is 
felkarolta. Az ifjúságot örömmel tölti el 
az, hogy a mi művelt és irányitó osztá­
lyunk felismerte azt, hogy a mi helysé­
günkben a sportnak a szokványosnál 
nagyobb jelentősége van. Általában tndott 
dolog az, hogy a sport egészséges élet­
módra, derült és helyes világnézetre szok­
tatja a diákságot, amellett, hogy testét 
képessé teszi minden lelkies testi fárad­
ság elviselésére. Ez a testedrés általános 
jelentősége. De a mi községünkben, ahol 
az áldatlan politikai és szociális viszonyok 
következtében az egyes nemzetiségek oly 
különválva, szinte kasztszerűen élnek, két­
szeresen fontos az, hogy a sportszeretet 
a különböző ajkú diákokat közel hozza 
egymáshoz. Ezért a verseny sikere érde­
kében a szerb, román, német diák váll­
vetve búzgolkodik a magyarral. Ezáltal 
megkedvelik egymást, megszokják a col- 
legiális együttérzést és kölcsönös megbe­
csülést. És ha majdan ez a viszony a 
Béke jegyében megerősödik, talán épen 
a sport révén, akkor mindenkit büszke­
séggel fog eltölteni az a tudat, hogy 
azzal, hogy a diákság sportolását annak 
idején felkarolta, talán ő is hordott egy- 
téglát az Egyetértés szent templomához.

Szerény, csendes munkánkban mindig 
ez az Ideál vezérelt bennünket. Kérjük 
a közönséget, érezzen velünk együtt, tá­
mogasson bennünket: segítsen nagy mun­
kánkban ! A kevevárai diákság nevében : 

J u l iu s  D e z s ő .
— A nyaraló és utazó közönség fi­

gyelmébe. Kész női blúzok, utikabátok, 
fürdőkosztümök, finom női feh,érnemüek, 
plaidkendők óriási választékban és legele­
gánsabb kivitelben Heves és Dornhelm 
cégnél kaphatók Teinesvár-Belváros az uj 
tözdepalota mellett. (Telefon 883.)

Értesítés.

Költségvetéssel és felvilágosításokkal 
szerelési irodánk Balián A féle házban 
készséggel szolgál.

Állandó nagy raktárt tartunk a 
legjobb kiviteli csillárokból és a villamos 
berendezésekhez szükséges összes készü­
lékek és anyagokból.

Kiváló tisztelettel
Városi villamtelep szerelési irodája.

Szálloda átvétel.
Tisztelettel értesítem a n. é. közön­

séget, hogy a Buchner féle „Magyar ki­
rály Szállodát“ átvettem, s f, hó 15-én 
este 8 órakor

Monstre Katonazene hangverseny
keretében megnyitom. Figyelmes kisszol- 
gálásról, jó konyháról és italokról szavato­
lok. Kiváló tisztelettel:

Ludwig, szállodás.

461/912 szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t. -c 102., illetőleg az 1908. évi XLI 
t. - c. 19 § - a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a fehértemplomi kir. törvény­
széknek 1912 évi 7352 p. számú a végzése 
következtében Dr. Abonyi Henrik ügyvéd 
javára 2000 kor. s jár. erejéig 1912 évi 
Julius hó 4-én foganatosított végrehajtás 
utján le foglalt és 1755 kor. becsült követ­
kező ingóságok u. m. 10 drb sertés, tűzi­
fa, 1 tehén borjúval, tégla, kocsi és szél­
rosta nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a kevevárai kir. 
járásbíróság 1912 -ik évi 2 számú végzése 
folytán 2000 kor. tőkekövetelés ennek 
1912 évi junius hó 10 napjától járó 6 °/„ 
kamatai, és eddig összesen 223 kor. birói- 
lag már megállapított, költségek erejéig, 
Gályán, Alperesek házánál leendő meg­
tartására 1912 évi augusztus hó 16 - ik 
napjának délelőtt 9 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg 
hogy az érintett ingóságot az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérő­
nek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó­
ságokat mások is le - és felülfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 18S1. évi LX. t.-c. 120. § 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kevevára 1012 évi aug. hó 3 napján.
Gurits Lajos kir. bir. végrehajtó

Verständigung.
Wir verständigen das hochgeehrte 

Publikum von Kevevára, das wir die innner- 
liche elektrische Montierungen der Wohn­
häuser und Geschäfte begonnen haben. 
Unser Ziel ist, bei niederen Preisen, mit 
promter und Fachmännischer electrischen 
Einrichtung das P. t. Publicum zu versehen

Mit Geldvorschläge und Ausführun­
gen dient bereitwilligst die Montierungs­
kanzlei in dem Hause des A. Bálán.

Wir halten beständig Anfertigungen 
und Material zu best Ausgeführten Mon­
tierungen von Lustern und Einrichtungen 
am Lager,

Mit besonderer Hochachtung
Die M ontierungs Kanzlei der S tädtische elektr. Anlage
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635 szám 912 végrh.
Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. c. 102 §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a fehértemlomi kir. 
törvényszéknek 1912 évi 6486 számú vég- 
zésa következtében Dr. Parcezr Tivadar Bp. 
lakos ügyvéd által képviselt Kellner Miksa 
budapesti lakos javára 1200 kor. s jár. 
erejéig 1912 évi junius hó 21-én fogana­
tosított kielégítés végrehajtás utján le- és 
felülfoglalt és 2400 kor becsült következő 
ingóságok, u. m. hambár nvilvános áreré- 
sen eladatnak.

Mely árverésnek a kevevárai kir. já­
rásbíróság 1912 évi V. 466/1 számú vég­
zése folytán 1200 kor tőkekövetelés, ennek 
1910 évi november hó 5 napjától járó 6% 
kamatai, 7s % váltódij és eddig összesen 
214 kor. 56 fillérben biróilag mnr megál­
lapított költségek erejéig, alperes lakásán 
leendő megtartása 1912 évi augusztus hó 
14-ik napjának d. e. 8 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintet ingóságok az 1881 évi LX. t.-c. 
107 és [08 §-ai értelmében készpénzfize­
tés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
ecetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó­
ságokat mások is le- és felülfoglaltatták 
és azokra kielégítési jogot nyertek volna 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. 
§ érteleiében ezek javára is elrendeltetik.

Kevevára 1912 évi jul. hó 31-én.
Orsó János, kir. bír. végrehajtó.

4949/912 tlkviszám

Árverési hirdetmény és feltételek!
A kevevárai kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság Dr. Darabanth János 
temesvári ügyvéd által képviselt Országos 
betegápolási alapja javára Popázov Áron 
homokbálványosi lakos végrehajtás szen­
vedett ellen 112 kor. 80 fill, tőke a még 
felmerülendő költségek kielégítése végett 
az 1881 évi LX. t.-c. 144 és 146 §-ai alap­
ján az alább körülirt ingatlanokra az ár­
verést elrendeli s ennek feltételeit a kö­
vetkeztében teszi közzé :

1. Árverés alá bocsájtanak a fehér­
temlomi kir. törvényszék területén fekvő 
Homokbálványos község 1562 és 1564 sz. 
betétben foglalt következő ingatlanok.

1. A homokbálványosi 1562 sz. be­
tétben felvett:

A t  2343 hrsz. Ház 222 öisz a ud­
varral a beltelekben 245 n.-öl 800 korona 
becsárban.

A f  4627/2 hrsz, Rét a Csamben 
dűlőben 377 n.-öl 32 kor. becsárban.

II. a homokbálványosi 1564 sz. be­
tétben felvett:

A I. 2256/2 hrsz. Árok a beltelekben 
106n.-öl és 2247/3 hrsz Kert a beltelekben 
v2 része 59 kor. becsárban.

2. Ezen nyilvános árverés Homokbál­
ványosi községházánál 1912 évi augusztus 
hó 30 napjának d. e. 9 órakor fog megtar­
tatni jelen árverési feltételek mellett, me­
lyek úgya tlkvi hivatalban mbit Homokbálv 
községházánál a hivatalos órák alatt bár­
ki által megtekinthetők.

3. A kikiáltási ár a becsár.
4. Ezen nyilvános árverésen a fenti 

íngatlanoka kikiáltási áron alul is elfognak 
adatni, azonban kíkiáltásiár kétharmadánál

„K E V E V Á R A.“______________

alacsonyabb áron nem fognak eladatni.
5. Árverezni szándékozók tartoznak 

az ingatlan becsárának 10 0/°-át készpénz­
ben vagy ovadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezeihez leteni.

6. A legtöbbet Ígérő illetve vevő 
köteles nyomban a bánatpénzt az általa 
ígért ár megfelelő vagyis 100/° ra kiegészí­
teni ha eme kötelezettségének eleget nem 
tesz Ígérete figyelmen kívül hagyásával és 
kizárásával az árverés nyomban folytató­
dik.

7. Vevő köteles a vételárat 2 egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedése után számított 15 nap 
alatt a másodikat ugyanazon naptól szá­
mított 45 nap alatt mindenegyes vétel- 
ári részlet után az árverés napjától járó 
5% kamatokkal együtt a kevevárai kir. 
adóhivatalnál lefizetni.

8. Vevő köteles az eladott ingatlant 
terhelő és az árverés napjától esedékes 
adókat és illetékeket viselni és az ingat­
lan birtokába az árverés jogerőre emel­
kedésekor lép-

Kevevárán 1912 évi junius hó 14-én.
Hajdú s. k. kir. albiró.

A kiadmány hiteléül.
Adamovícs kir. tlkvvezető. h.

461/912 végr. szám

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 j 

évi LX. t.-c. 102 illetőleg az 1908 évi 
XLI. t.-c. 19 §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a kevevárai kir. járásbí­
róságnak 1911 évi Sp. II 273/8 sz. végzése 
következtében dr. Lekics Illés által kép­
viselt Janics Demeter javára 578 korona 
32 fillér és jár. erejéig 1912 évi márczius 
hó 6 foganatosított biztosítási végrehajtás 
utján felül foglalt és 2911 kor. 30 fillérre 
becsült kővetkező ingóságok u. m. aszta­
lok, székek italok, bútorok nyilvános ár­
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a kevevárai kir. 
járásbíróság 1912 évi V. 201/2 sz, végzése 
folytán 573 kor. 32 fill, tőkekövetelés en­
nek 1911 évi május hó 1-től járó 5% ka­
matai és eddig összesen 47 kor. 60 fillér 
biróilag már megállapított költségek ere­
jéig Kevevárán alperesnő lakásán leendő 
megtartására 1912 évi augusztus hó 21-ik 
napjának d. e. 8 órája határidőül kitüze­
tik s ahhoz venni szándékozók ezennel 
oly megjegzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881 évi LX. 107. 
és 108 §-ai étrelmében készpénz fizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek szükség ese­
tén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó­
ságokat mások is le és felülfoglaltatták 
és azok kielégítési jogot nyertek volna, 
ezenn árverés az 1881 évi LX. t.-c. 120 § 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kevevára 1912 évi auguszt hó 5-én.
Guríts Lajos, kir. bir. végrehajtó.

Egy jií házbői való fiú
lehetőleg pár középiskolai osztálylyal 
villamos szerelő tanulónak felvétetik. 
Városi villamtelep szerelési irodája. 

Hoffmann szálló mellett.

„Varázsfuvola“
Bárki egy óra alatt 
megtanulhat rajta ját­
szani. A „Varázefuvo- 
la“ rendkívül kellemes 
20 acél trombitahang­
gal és 4 erős bőgővel 
van ellátva. Díszes ki­
vitelben, kottafüzettel, 
dalokkal, tokkal aján­

dékkal együtt 
csak 4 korona. 

Csakis W i g n e r  „ Ha n g- 
s z e r  K i r á l y  országszer­
te elism eri legolcsóbb Tiang- 
szeráruházában kapható В u 
(I a p e s  t, J ó z s e f-к » r u t 
15 — Gyorsjavító m iihely .— 

Kérjen fényképes hangszer, 
árjegyzéket

Brock Illés és Fiai
Kevevára.

Ab 1 - ten September is das

H A U S
Nr. 140 a ganz, oder Theilweise, 3 schöne 
Gassen - Zimmer, Vorhaus, Speiss, Keller 
und alle dazu gehörigen Räumlichkeiten 
zu veriniethen. Näheres bei Karl Fischtner 

in der nähe vom Hotel Hoffman.

Salon-Flügel
gut erhalten, ist preiswerth zu ver­
kaufen. Näheres die Administration 

d. Blattes.

M é h é s z e k !  j
ЯAkik megbízható helyről, tiszta щ 

méhviaszból készült műlépet óhaj- J  
tanak beszerezni, forduljanak И 
bizalommal szatmári Szabó 1st- и

mm
ván méhészetéhez Pankota (Arad щ 
megye,) mely méhészet amerikai 
hengerpréssel készítet bármely * 
méretű műlépnek kilóját csórna- il 
golva K. 5.60-ért szállítja után- 
véttel, mig viaszkészlete ki nem J

fogy- a

A 140/a számú 3 szép utczai, 1 előszobá­
ból, éleskamarából, pinczébjl és kellő 
mellékhelyiségekből álló

=  H á z  —
egészben, vagy részben kiadó. Bővebb 
felvilágosítással Fischtner Károly, a Hoff 
mann szálloda mellett — szolgál. —

Nyomatott Oberläuter-féle könyvnyomdában, Kevevára.
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1881 LX. t. e z .  144 e s  14b $ - a  a la p ja n  m e l le t t ,  m d y e  c ú g y  a  t lk v i h iv a t a lb a n  m in t  
az a lá b b  k ö r ü l ír t  in g a t la n o d r a  a z  á r v e r é s t  H o m o k o s  é s  D  d ib lá t  k ö z s é g h á z á n á l  a  h i-  
e lr e id e l i  s  e n n e k  t e l t é t e l e i t  a  k ö v e t k e z ő k -  v a t a lo s  ó r á k  a la t t  b á r k i á lta l  m e g t e k in t -  
ben te s z i  k ö z z é :  h e tő d .

1. Á r v e r é s  a la  b o c s a j ta tn a k  a f e h é r -  3 . A  k ik iá l tá s i  ár  a b e c s á r .
templomi k ir .  t ö r v é n y s z é k  t e r ü le t é n  i e k v ő  4 . E z e n  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  a  f e n t i
Homokos k ö z s é g  7 1 8  t s  7 2 0  s z . b e t é t b e n  ín g e d  a n o k a  k ik iá l t á s i  áro n  a lu l is  e l f o g n a k  
és a d e l ib lá t i  111/931 J V /4 5 2  é s  VI 5 1 8  a d a tn i ,  a z o n b a n  k ik iá l tá s ié i ’ k é th a r m a d á n á l  
lapsz. t lk v b e n  f e l v e  t k i v e t k e z ő  in g a t la n o k :  a la c s o n y a b b  á r o n  n e m  fo g n a k  e la d a tn i .

I a h o m o k  ő s i  7 1 8  s z .  b e t é t b e n  f e l v e t t  j 5 . Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  ta r to z n a k  
A 11 8 5 4 8  h r s z .  3 5 8  n .-ö l  8 5 4 9  h r s z .  5 4 2  j a z  in g a t la n  b e c s á r á n a k  10  0/°  -  á t  k é s z p é n z -  

n.-öl é s  8 8 9 1 /6  h r s z .  4 5 3  n .-ö l  r é t  a  in r a -  b e n  v a g y  o v a d é k k é p e s  é r t é k p a p ír b a n  a  
m oráki r é t b e n  Á r t é r  2 4  k or.^  b e c s á r b a n .  | k ik ü ld ö t t  k e z e i h e z  le t e n i .

A t  2 5 0  h r s z .  H á z  8 5 1  ő i s z  a  u d v a r -  j 6 . A  l e g t ö b b e t  Í g é r i  i l l e t v e  v e v ő  
ral a k e b e le k b e n  4 0 4  n .-ö l 8 0 0  k o r . b e c s á r -  k ö t e le s  n y o m b a n  a  b á n a tp é n z t  a z  á lta la  
lián. _ I ig é i  t ár  m e g f e l e lő  v a g y i s  100/°  ra  k i e g é s z i -

A t  2 5 4  h r s z .  K e r t  a b e l t e l e k b e n  j te n i h a  e m e  k ö t e l e z e t t s é g é n e k  e l e g e t  n e m  
408 í1.-öl 5 2  k o r .  b e c s á r b a n .  j t e s z  Í g é r e t e  f i g y e lm e n  k ív ü l h a g y á s á v a l  é s

A t  4 0 1 4 /1  h r s z .  S z á n ló  а II d i . lo -  k iz á r á s á v a l  a z  á r v e r é s  n y o m b a n  f o ly t a t o ­
kén 1 h o ld  1 4 5 4 n .-ö l  2 6 0 k  b e c s á r b a n .  d ik .

A t  4 1 7 2 /1  h r s z .  s z á n t ó  а II d ű lő -  V e v ő  k ö t e l e s  a v é t e lá r a t  2 e g y e n lő
ben 1 h o ld  1 3 7  k o r .  b e c s á r b a n .  r é s z le t b e n  é s  p e d ig  a z  e l s ő t  a z  á r v e r é s

A f  5 2  h r s z .  S z á n t ó  а IV . d ű lő b e n  j o g e r ő r e  e m e lk e d é s e  u tá n  s z á m íto t t  1 5  n a p  
1 hidd 9 0 6  n .-Ö l 2 1 4  k o r . b e c s á r b a n .  a la t t  a  m á s o d ik a t  u g y a n a z o n  n a p tó l  s z á -

A  f  8 4 7 9 /1  R é t  a  m r a m o r á k i r é t b e n  m ito t t  4 5  n a p  a la t t  m in d e n e g y e s  v é t e l -  
Ártér 2 h o ld  9 0  n .-ö l  4 4 5  k o r . b e c s á r b a n ,  á r i r é s z le t  u tá n  a z  á r v e r é s  n a p já tó l  já r ó  

A t  8 7 7 8 /1  h i s z .  R é t  a  m r a m o r á k i  50Д  k a m a to k k a l e g y ü t t  a  k e v e v á r a i  fd r. 
rétben á r té r  9 2 0  n .-ö l  5  k o r . b e c s á r b a n ,  a d ó h iv a t a ln á l  le f iz e tn i .

A t  8 7 8 0 /1  h s z .  R é t  a  m r a m o r á k i  7 . V e v ő  k ö t e le s  a z  e la d o t t  in g a t la n t
rétben Á r té r  6 4 7  n .-ö l 3  k o r . b e c s á r b a n ,  t e r h e lő  é s  a z  á r v e r é s  n a p já tó l  e s e d é k e s

A t  8 9 0 1  h r s z .  R é t  a m r a m o r á k i  a d ó k a t  é s  i l l e t é k e k e t  v i s e l n i  é s  a z  in g a t -
rétben Á r té r  1 h o  d  2 4 4  n .-ö l  1 0  k o r o n a  ia n  b ir to k á b a  a z  á r v e r é s  jo g e r ő r e  e m e l-  
b ecsárban . k e d é s e k o r  lé p -

A t  8 9 7 8 /2  h r s z .  R é t  a  m r a m o r á k i 8 . A  tu la jd o n jo g  a  v é t e lá r  s  k a in a -
rétben Á r té r  3 1 7  n .-ö l 6  k o r . b e c s á r b a n ,  ta in a k  t e l j e s  l e f i z e t é s e  u t á n  jo g e r ő r e  ja v á -  

A t  8 9 7 9 / 2  h r s z .  R é t  a  m r a m o r á k i ra h iv a t a lb ó l  b e k e b e le z t e t n i .  
rétben á r té r  2 9 1  n .-ö l  5  k o r . b e c s á r b a n ,  é r t e lm é b e n  e z e k  j a v á r a  is  e lr e n d e l t e t ik .  

v H t . 1L a  h o m o k o s !  7 2 0  s z .  b e t é t b e n  fe l-  R e v e v á r á n  1912  é v i  j u n iu s  h ó  8 -á n .

A f  8 7 7 9  h r s z  r é s z  a mramoráki r é t -  Hajdú s .  k . k ir .  a lb ir ó .
ben Á r té r  7 5 6  n -ö l  2 / 1 0  r é s z e  8 0  f i l lé r  A  k ia d m á n y  h i t e l é ü l ,

b ecsa rb a n . ^ ^  ( v n / 9 4 8 )  D le n u s z  J . k m t l k v v e z e t ő .  h .

lapsz. t e l e k v b e n  f e lv e t t :




